
А н т и п а т р 
(притворно, с преклонением главы) 

О царь! гордыню ей сию оставь, — прости! 

(за ним и Сенадрин преклоняется) 

М а р и а м н а 
Нет, Ирод! не могу сей милости снести. 
Когда виновна я, да казнь меня152 карает, 
Когда невинна,153 суд меня да оправдает. 
Лишь слабый без суда прощенье царь дарит,154 

Прощеньем по суде, как Бог, он знаменит. 
Я ж от тебя сего не жду, не умоляю, 
Пусть бьет тебе челом порок. Предоставляю 
Всевидцу в слабостях моих меня простить, 
А сей твой суд — не суд, но —■ скопище губить. 

ЯВЛЕНИЕ V 

Те же и Соломин (с отчаянием.) 

С о л ом и я 1S5 

Ужасная, мой брат, грозит тебе судьбина; 
Колеблется твой трон, мятется Палестина: 
С тобой и с Варром днесь пришедший легион, 
Стеснившись156 с чернию; как сонмы бурных волн 
Во ярости своей врата повергли града, 
И, волчьи как стада, остервенясь от глада, 
Бегут по улицам, всех ловят, рвут, мертвят 
И Мариамну взвесть на трон с детьми хотят, 

Л. 104 об. Глася, что будто бы по цесарску веленью 
Проконсул прислан к нам сего ко исполненью. 
Уже твоя никем не чтится больше власть, 
Разграблена твоих сокровищ знатна часть, 
Кумиры, статуи, подобия зверины 
В саду и на дому, и образы орлины, 
Поставленны157 тобой на храме Риму в честь, 
Низвержены с высот и сокрушенны в персть. 
Едва сюды могла пройти я сквозь народа. 
Вот, Асмонеян как верна тебе порода! 
Весь двор158 твой окружен, на взорах — пыл сердец. 

152 Исправлено вместо: твоя. 
153 Исправлено вместо: Невинна если. 
154 Исправлено вместо: Царь слабый без суда прощение дарит. 
155 В ркп. обозначение действующего лица, произносящего эту реплику, 

пропущено. 
156 Исправлено вместо: Столпившись. 
157 В ркп.: поставлены. 
158 Исправлено вместо: дом. 
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